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Заблаговременное предоставление документов на КСДА
Заблаговременное предоставление документов на КСДА
Рабочий документ, поданный Федеративной Республикой Германии и Соединенными Штатами Америки
Резюме
КСДА и КООС могут улучшить эффективность и результативность работы, включив в свой Регламент четкие правила, касающиеся заблаговременной подачи документов на КСДА. Самым важным новшеством будет введение жестких сроков подачи Рабочих документов и средств поощрения за соблюдение этих сроков. Такие правила будут способствовать тому, что у делегаций будет достаточно времени для подготовки к дискуссиям и, следовательно, на КСДА и КООС будет достаточно информации для приятия решений.

По мнению Германии и Соединенных Штатов Америки, поздняя подача документов для совещания, особенно Рабочих документов, ограничивает возможность Сторон в эффективной подготовке к Консультативным совещаниям по Договору об Антарктике и совещаниям Комитета по охране окружающей среды. Цель данного Рабочего документа – установить более строгие правила своевременной подачи документов для совещания.

Сейчас подача документов как для КСДА, так и КООС регулируется Решением 3 (2009 г.) («Уточненные правила подачи, перевода и распространения документов для КСДА и КООС» или «Уточненные правила подачи документов»). Текущие правила не устанавливают жестких сроков подачи документов. Это привело к тому, что в последние годы Рабочие документы подаются на рассмотрение на КСДА прямо перед его открытием. Такая поздняя подача документов не дает Сторонам достаточно времени на рассмотрение и анализ документов и отрицательно влияет на эффективность и результативность работы КСДА. 

Кроме того, в Уточненных правилах подачи документов не принимаются во внимание различные категории представления на КСДА и КООС, что вызывает некоторую двусмысленность касательно возможности некоторых субъектов подавать определенные типы документов.

· Категории представления на КСДА: 

· Консультативные стороны (КС); 

· Неконсультативные стороны (НКС); 

· Наблюдатели (СКАР, КОМНАП и АНТКОМ);
· Эксперты (согласно Правилу 31 это международные организации, заинтересованные в Антарктике по научным или техническим причинам, которые были приглашены на КСДА для участия в Совещании (например, Коалиция по Антарктике и Южному океану, Международная ассоциация антарктических туристических операторов и др.).
· Категории представления на КООС: 

· Члены: каждая Сторона Протокола;

· Наблюдатель по Правилу 4.a: любая Договаривающаяся сторона, не являющаяся стороной Протокола

· Наблюдатель по Правилу 4.б: СКАР, КОМНАП и АНТКОМ
· Наблюдатель по Правилу 4.в: прочие соответствующие природоохранные, научные или технические организации, приглашенные на КСДА
На данный момент существуют шесть Неконсультативных сторон, которые являются членами КООС (Канада, Греция, Чешская республика, Монако, Румыния и Беларусь) и, следовательно, они могут представлять Рабочие документы на включение в пункты повестки дня на КООС (но не в пункты повестки дня на КСДА).

Следовательно, в данный момент, 28 Консультатвных сторон и 3 Наблюдателя могут представлять Рабочие документы на КСДА, 34 Члена и 3 Наблюдателя (4.б) могут представлять Рабочие документы на КООС.

Принимая во внимание необходимость введения более строгих процедур подачи документов для совещания и предотвращения вышеуказанных двусмысленностей, мы предлагаем внести нижеуказанные дополнения в Регламент КСДА и КООС, а также установить новые общие процедуры для технических вопросов, связанных с подачей, переводом и распространением документов для совещания, включая, например, сроки, требования к переводу и ограничения по количеству слов.
Мы готовы обсудить данные вопросы и предлагаем внести наше предложение в повестку дня Рабочей группы по правовым и институциональным вопросам на XXXIV КСДА.
Мы предлагаем три поправки/мероприятия:

1) Дополнить Регламент КСДА новым разделом о подаче, переводе и распространении документов для совещания:

Документы для совещания
1. Рабочими документами должны называться документы, поданные любой Консультативной стороной, которые она хочет обсудить по существу на Совещании, включая, в частности, любой документ, содержащий предложение, требующее действий со стороны участников Совещания, Доклады и другие поданные любым Наблюдателем документы, имеющие отношение к приведенным вопросам.
2. Документами Секретариата должны называться документы, подготовленные Секретариатом согласно мандату, установленному на Совещании, или документы, которые, по мнению Исполнительного секретаря, помогут информировать участников Совещания или содействовать его проведению.


3. Информационными документами должны называться документы, поданные Консультативной стороной, Экспертом или Наблюдателем, и предназначенные для информирования участников Совещания, но не требующие детального обсуждения или действия. К информационным документам также относятся документы от любой Неконсультативной стороны или Эксперта, представленные такой Неконсультативной стороной или Экспертом для детального обсуждения.

4. Процедуры подачи, перевода и распространения документов должны быть определены в Решении, принятом на КСДА.

2) Дополнить Правило 12 Части IV Регламента КООС: 

Часть IV Документы для совещания
Правило 12 

Рабочими документами должны называться документы, поданные любым Членом, который хочет, чтобы они были обсуждены по существу на Совещании, включая, в частности, любой документ, содержащий предложение, требующее действий со стороны участников Совещания, Доклады и другие поданные любым Наблюдателем документы, имеющие отношение к приведенным вопросам, , указанным в Правиле 4.б.
Документами Секретариата должны называться документы, подготовленные Секретариатом согласно мандату, установленному на Совещании, или документы, которые, по мнению Исполнительного секретаря, помогут информировать участников Совещания или содействовать его проведению.


Информационными документами должны называться документы, поданные любым Членом или Наблюдателем, указанным в Правилах 4.а, 4.б и 4.в, и предназначенные для информирования участников Совещания, но не требующие детального обсуждения или действия. К информационным документам также относятся документы от любого Наблюдателя, указанного в Правилах 4.а или 4.в, представленные таким Наблюдателем для детального обсуждения.

Процедуры подачи, перевода и распространения документов должны быть определены в Решении, принятом на КСДА.

3) Заменить Уточненные правила подачи, перевода и распространения документов для КСДА и КООС – Решение 3 (2009 г.) на новый Регламент, принятый в Решении на 34-м КСДА.

«Уточненные правила подачи, перевода и распространения документов для КСДА и КООС»
1. Эти правила касаются подачи, перевода и распространения официальных документов для Консультативного совещания по Договору об Антарктике и для Комитета по охране окружающей среды (КООС) согласно их Регламенту.
2. Документы, подлежащие переводу, включая Рабочие документы и Документы Секретариата, а также Информационные документы, которые Консультативная сторона попросила перевести, должны быть получены Секретариатом не позднее, чем за 45 дней до Консультативного совещания; если такие документы получены позже, чем за 45 дней до Консультативного совещания, их перевод осуществляется для обеспечения возможности обсуждения этих документов на Совещании, если (а) Консультативная сторона, Член или Наблюдатель КООС, подающий документы, решает компенсировать Секретариату стоимость перевода, и (б) Председатель Рабочей группы КСДА или Председатель КООС по согласованию на Совещании решает, что перевод такого документа особо важен для работы Совещания.
3. Подразумевается, что Правило 2 касается документов, подаваемых перед Совещанием, и не касается перевода материалов, разработанных в результате обсуждений на Совещании и в рабочих группах. Члены Совещания могут по своему усмотрению разрешить рассмотрение любого документа или материалов, которые они считают важными для работы.
4. Информационные документы, перевод которых не требуется, должны быть получены Секретариатом не позднее, чем за 30 дней до Совещания. Информационные документы рассматриваются на КСДА и КООС в таком виде, в каком они есть, и, следовательно, не требуют формального представления.

5. Документы, подлежащие переводу, например, Рабочие документы (кроме докладов Межсессионных контактных групп (МКГ), созванных на КСДА или КООС, и Председательских докладов на Совещаниях экспертов Договора об Антарктике), Документы секретариата (кроме, Отчета и Программы Секретариата), отчеты, поданные на КСДА Наблюдателями КСДА и приглашенными Экспертами, в соответствии с положениями Рекомендации XIII-2 или Статьи III-2 Договора об Антарктике, и Информационные документы, которые Консультативная сторона попросила перевести, по объему не должны превышать 1500 слов. При расчете размера документа не учитываются предлагаемые Меры, Решения и Постановления, а также их приложения.

6. При повторной подаче измененного документа на перевод в Секретариат, в таком измененном документе должны быть четко отмечены все внесенные изменения.

7. Документы подаются в Секретариат в электронном виде и загружаются на веб-сайт Секретариата. Первоначально документы загружаются в раздел веб-сайта, защищенный паролем, а затем, после завершения Совещания, перемещаются в раздел, не защищенный паролем. 

8. Ни один Рабочий документ, Информационный документ или Документ Секретариата, поданный на КСДА, не используется в официальном обсуждении на КСДА или КООС, если он не переведен на четыре официальных языка. 
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